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TREKHAKEN - ATTELAGES - ANHÄNGEVORRICHTUNGEN - TOWBARS - ENGANCHES - ANHÆNGERTRÆK
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- Voor aanvang van de montage dient de trekhaak gecontroleerd te worden op transport 
schade.  
- Raadpleeg aandachtig de montagehandleiding. Alle instructies dienen gevolgd te worden.  
- Voor de montage moet de trekhaak eerst op het voertuig gepresenteerd worden.  
- Bij het boren van gaten, controleren dat aanwezige bekabelingen niet beschadigd kunnen 
worden. Verwijder antidreun of bitumenlaag. Geboorde gaten en carrosserie onderdelen met 
corrosie-werende verf behandelen.  
- Als het voertuig geen standaard bumpers heeft (speciale serie, sportuitvoeringen, Tuning 
parts …), dient de uitsparingsmal gecontroleerd te worden. Neem bij twijfel contact op met 
GDW.  

 
 

- De aangegeven Max. trekmassa, “D” en “S” waarde mogen niet overschreden worden.  
- Na 1.000.km gebruik en ten minste 1 keer per jaar hoeft de trekhaak gecontroleerd te 
worden :  
o Alle boutverbindingen controleren en bij spannen als nodig.  
o Beschadiging aan de verf herstellen.  
o Als de trekhaak door een externe belasting geraakt wordt moet deze vervangen worden.  
o De interne delen van het afneembaar systeem moeten ingevet worden.  
 

 

L’attelage livré est uniquement monté pour stockage, il faut démonter les parties ! 

Si la rotule ou la boule est positionnée devant la plaque d’immatriculation ou le feu anti-
brouillard, il est OBLIGATOIRE de la retirer quand elle n’est pas utilisée ! 
 Charge maximale admissible : 150 KG 
 Risque de glissade en cas de pluie et de neige 
 Ne pas transporter de charge attachée 
Ne pas utiliser de produit de nettoyage agressif
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- Make sure that the tow bar has not been damage during transport and it is the right 
reference for the vehicle.  
- Read the fitting instruction before starting and follow them very precisely during the fitting.  
- Present the towbar under the car first to check if all points are right.  
- If holes have to be drilled, check that no wires can be damaged, remove all soundproofing 
material, clean and protect the drilled holes with an anticorrosive product.  
- If the vehicle is equipped with special bumpers (sport or tuning parts…) first contact the 
technical service of GDW to be sure that the tow bar can be fitted.  

 
 

- The indicated towing weight, “D” and “S” values may not be exceeded  
- The tow bar has to be checked after 1.000 km and every year :  
o All bolts should be checked and retightened if necessary  
o Repair any damage to the paint finish  
o Replace any damaged components  
o Parts of the detachable tow bars must be kept well greased.  

 
- 

 

 

 

 
- Vor Anfang der Montage muss die Anhängerkupplung auf Transportschäden kontrolliert 
werden.  
- Aufmerksam die Anbauanleitung zu Rate ziehen. Alle Anweisungen sollen befolgt werden.  
- Erst die Anhängerkupplung und das Fahrzeug kontrollieren, danach montieren.  
- Vor dem Bohren der Löcher prüfen dass anwesende Kabel nicht beschädigt werden können. 
Den Antidröhnschutz und Unterbodenschutz entfernen. Gebohrte Löcher und Karosserieunterteile 
mit einer korrosionsfesten Farbe behandeln.  
- Falls das Fahrzeug keine Standardstoßstangen hat (spezielle Serie, Sportausführungen, Tuning 
…), muss Aussparung nachprüfen. Im Zweifelsfall, GDW kontaktieren.  
Die gelieferte Anhängerkupplung ist für die Lagerung montiert, bitte die Unterteile abmontieren!  

 
- Die angegebene max. Anhängelast, “D” und “S” Wert, darf nicht überschritten werden.  
- Nach 1.000 Km Gebrauch und wenigstens 1 Mahl pro Jahr muss die Anhängerkupplung 
nachgeprüft werden :  
o Alle Bolzenverbindungen nachprüfen und nachziehen falls nötig.  
o Beschädigungen an der Farbe ausbessern.  
o Falls die Anhängerkupplung durch eine extreme Belastung beschädigt wurde muss diese 
ersetzt werden.  
o Die innere Teile vom abnehmbaren System einfetten.  

 
- Falls die Kugel von der Anhängerkupplung das Kennzeichen oder den Nebelscheinwerfer 
ganz oder zum Teil verdeckt, muss diese bei Nichtgebrauch, entfernt werden.  
- Maximale belastung : 150 KG  
- Bei eisigem oder nassem Boden rutschig  
- Tragen Sie keine Last, die am Laufbrett befestigt ist  
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
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 Instrucciones generales  
 

 
- Asegurarse de que el enganche no ha sido dañado durante el transporte. Verificar la 
referencia. Leer las instrucciones de montaje y seguir los pasos que se indican.  
- Presentar el enganche debajo del vehículo antes de realizar el montaje.  
- Si es necesario hacer orificios asegurarse de que no hay cables eléctricos, de frenado u otros.  
- Las piezas que se tienen que taladrar hay que tratarlas con un producto anticorrosión.  
- Si el vehículo está equipado de un para golpes que no es de serie (especiales, kits sport, 
tuning…), informarse antes de montar el enganche ya que puede no servir si el paragolpes no 
es estándar.  
Antes iniciar el montaje del enganche separar las piezas que lo componen!  

 
- Respetar el peso máximo remolcable del vehículo así como los valores “D” y “S” que 
indicamos en las instrucciones.  
- El enganche debe revisarse después de los 1000 kilómetros de utilización y después una vez 
al año:  
o Revisar toda la tortillería y apretarla si fuera necesario  
o Reparar la pintura dañada  
o Remplazar piezas en caso de colisión  
o Engrasar las partes interiores del enganche extraíble  

 
- Si la bola tapa la matrícula o la luz antiniebla, es OBLIGATORIO quitar la bola cuando no 
se utiliza!  
- Carga maxima : 150 KG  
- Riesgo de resbalones en caso de lluvia o hielo  
- No cuelgues nada en el estribo  
- No utilice productos de limpieza agresivos 

 

 

 
- Før montering skal anhængertrækket kontrolleres for evt. transportskader og at det passer til den 
pågældende bil.  
- Læs monteringsvejledningen før start og følg alle anvisninger under monteringen.  
- Hvis det er nødvendigt at bore og/eller skære i bilens metaldele, sørg for at ingen ledninger er i 
vejen. Snitfladerne skal behandles med et rusthæmmende middel, og metalspåner skal fjernes.  
- Hvis bilen er udstyret med speciel kofanger (speciel serie, sportsudstyr og lign.), så kontakt først 
Dansk Anhængertræk GDW for at sikre, at anhængertrækket kan monteres.  
- Påse at der ikke kommer voks, støjdæmpningsmateriale, olie eller lign. på bolte og møtrikker. 
Dette giver en dårlig friktion i gevindet, hvilket kan resultere i løsdrejning af boltene.  

  
 

- Alle bolte skal efterspændes efter ca. 1.000 km’s brug.  
- Det er ikke tilladt at lave konstruktionsændringer på anhængertrækket. Eksempler på konstrukti 
onsændringer er svejsning og boring.  
- Har et anhængertræk været udsat for ydre påvirkninger, f.eks. en trafikulykke eller anden form 
for påkørsel, er det ikke længere sikkert og bør straks udskiftes.  
- Den anførte maksimale belastning/D-værdi samt kugletrykket må ikke overskrides.  
- Trækket vil som regel have en større maksimal belastning/D-værdi og maksimalt kugletryk end 
bilen. Ved brug af trækket skal man derfor være opmærksom på, hvilken koblingsvægt og  
maksimal kugletryk, som er angivet i bilens papirer.  
- Kuglen skal altid være rengjort og indsmurt i fedt. Hvis man anvender en kuglekobling med 
slingrestabilisator, følges dog anvisningerne fra fabrikanten af slingrestabilisatoren.  
- Kuglediameteren skal regelmæssigt måles. Den må ikke være under 49 mm.  
- Dansk Anhængertræk GDW A/S kan ikke gøres ansvarlig for ukorrekt montage eller ukorrekt 
brug af anhængertrækket.  

 
- 
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Bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig

Pour poids total en charge autorisé du véhicule

At laden weight of the vehicle

Bei zulässigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges

Peso total admisible del vehículo

Ved tilladt samlet vægt for køretøjet

De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 30 van de 
richtlijn 94/20/EG moet in acht worden genomen.

La zone de dégagement doit être garantie conformément à 
l’annexe VII, illustration 30 de la directive 94/20/CE.

94/20/EG must be guaranteed.

Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 30 der Richtlinie 
94/20/EG ist zu gewährleisten.

Revisar la imagen 30 del suplemento VII según la directiva  
94/20EG 


